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COLECCIÓN
MADERAS CERÁMICAS



NATURALEZA
QUE INSIPIRA

NATURE THAT
INSPIRES

Las maderas cerámicas son pavimentos a base de arcillas
vítreas quemadas a temperaturas de 1,200 °C que sustituyen
a la madera por su perfecta y efectiva simulación de la misma;
con la ventaja de no sufrir deterioro ante ningún contexto
como lo puede ser el sol, agua o polvo.
Las colecciones de madera capturan emociones, bienestar, fidelidad 
absoluta y bondades que sólo la naturaleza nos puede ofrecer.

En este lanzamiento, Cesantoni ofrece una amplia colección 
de maderas que te permitirán disfrutar el acogedor encanto de 
sus cualidades. Los suaves relieves y texturas, las amplias tipologías 
y la acogedora luz que otorgan, serán la elección ideal si lo que 
estás buscando es una sensación de calidez y confort, 
o incluso un aspecto rústico para la estancia de tus sueños. 

La madera cerámica es para siempre.

Ceramic woods are tiles based on clays
vitreous burned at temperatures of 1,200 ° C that replace
wood for its perfect and effective simulation of it;
with the advantage of not suffering deterioration in any context
such as the sun, water or dust.
Wood collections capture emotions, well-being, absolute
fidelity and kindness that only nature can offer us.

In this release, Cesantoni offers a wide collection of ceramic
woods that will allow you to enjoy the cozy charm of
their qualities. The soft reliefs and textures, the broad typologies
and the cozy light they grant, will be the ideal choice if what
you are looking for is a feeling of warmth and comfort,
or even a rustic look for the stay of your dreams.

Ceramic wood is forever.
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M A D E R A  /  W O O D

20 X 60 CM
7,8 X 23,6 IN 

FORMATO / SIZE

DECKER

INFORMACIÓN TÉCNICA - TECHNICAL INFORMATION

INFORMACIÓN DE EMBALAJE - BALE INFORMATION

formato / size	 pzs-caja / pcs-box	 m2-caja / ft2-box	 kg-caja / lbs -box	

20 x 60 cm  7,8” x  23,6”	 12	 1.44 / 15,5	 26.5 / 58,4

G
GRES TTM / C INTERIOR

INTERIORES

HIGH TRAFFIC

ALTO TRÁFICO

PEI

IV 18
EXTERIOR COMMERCE

EXTERIORES COMERCIAL

FACESFLOOR AND WALL

CARASPISO Y MURO

Pasta
Blanca



8 9

M A D E R A  /  W O O D

20 X 60 CM
7,8 X 23,6 IN

FORMATO / SIZE

MEMPHIS

INFORMACIÓN TÉCNICA - TECHNICAL INFORMATION

INFORMACIÓN DE EMBALAJE - BALE INFORMATION

formato / size	 pzs-caja / pcs-box	 m2-caja / ft2-box	 kg-caja / lbs -box	

20 x 60 cm  7,8” x  23,6”	 12	 1.44 / 15,5	 26.5 / 58,4

G
GRES TTM / C INTERIOR

INTERIORES

HIGH TRAFFIC

ALTO TRÁFICO

PEI

IV 18
EXTERIOR COMMERCE

EXTERIORES COMERCIAL

FACESFLOOR AND WALL

CARASPISO Y MURO

Pasta
Blanca
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M A D E R A  /  W O O D

20 X 60 CM
7,8 X 23,6 IN

FORMATO / SIZE

STOCKTON

INFORMACIÓN TÉCNICA - TECHNICAL INFORMATION

INFORMACIÓN DE EMBALAJE - BALE INFORMATION

formato / size	 pzs-caja / pcs-box	 m2-caja / ft2-box	 kg-caja / lbs -box	

20 x 60 cm  7,8” x  23,6”	 12	 1.44 / 15,5	 26.5 / 58,4

G
GRES TTM / C INTERIOR

INTERIORES

HIGH TRAFFIC

ALTO TRÁFICO

PEI

IV 25
EXTERIOR COMMERCE

EXTERIORES COMERCIAL

FACESFLOOR AND WALL

CARASPISO Y MURO

Pasta
Blanca
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M A D E R A  /  W O O D

20 X 60 CM
7,8 X 23,6 IN

FORMATO / SIZE

ELKWOOD

INFORMACIÓN TÉCNICA - TECHNICAL INFORMATION

INFORMACIÓN DE EMBALAJE - BALE INFORMATION

formato / size	 pzs-caja / pcs-box	 m2-caja / ft2-box	 kg-caja / lbs -box	

20 x 60 cm  7,8” x  23,6”	 12	 1.44 / 15,5	 26.5 / 58,4

G
GRES TTM / C INTERIOR

INTERIORES

HIGH TRAFFIC

ALTO TRÁFICO

PEI

IV 19
EXTERIOR COMMERCE

EXTERIORES COMERCIAL

FACESFLOOR AND WALL

CARASPISO Y MURO

Pasta
Blanca
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M A D E R A  /  W O O D

20 X 60 CM
7,8 X 23,6 IN

FORMATO / SIZE

NEBRASKA

INFORMACIÓN TÉCNICA - TECHNICAL INFORMATION

INFORMACIÓN DE EMBALAJE - BALE INFORMATION

formato / size	 pzs-caja / pcs-box	 m2-caja / ft2-box	 kg-caja / lbs -box	

20 x 60 cm  7,8” x  23,6”	 12	 1.44 / 15,5	 26.5 / 58,4

G
GRES TTM / C INTERIOR

INTERIORES

HIGH TRAFFIC

ALTO TRÁFICO

PEI

IV 18
EXTERIOR COMMERCE

EXTERIORES COMERCIAL

FACESFLOOR AND WALL

CARASPISO Y MURO

Pasta
Blanca
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M A D E R A  /  W O O D

20 X 60 CM
7,8 X 23,6 IN

FORMATO / SIZE

CANNON WOOD

INFORMACIÓN TÉCNICA - TECHNICAL INFORMATION

INFORMACIÓN DE EMBALAJE - BALE INFORMATION

formato / size	 pzs-caja / pcs-box	 m2-caja / ft2-box	 kg-caja / lbs -box	

20 x 60 cm  7,8” x  23,6”	 12	 1.44 / 15,5	 26.5 / 58,4

G
GRES TTM / C INTERIOR

INTERIORES

HIGH TRAFFIC

ALTO TRÁFICO

PEI

IV 19
EXTERIOR COMMERCE

EXTERIORES COMERCIAL

FACESFLOOR AND WALL

CARASPISO Y MURO

Pasta
Blanca
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M A D E R A  /  W O O D

20 X 60 CM 
7,8 X 23,6 IN 

FORMATO / SIZE

HANOVER

INFORMACIÓN TÉCNICA - TECHNICAL INFORMATION

INFORMACIÓN DE EMBALAJE - BALE INFORMATION

formato / size	 pzs-caja / pcs-box	 m2-caja / ft2-box	 kg-caja / lbs -box	

20 x 60 cm  7,8” x  23,6”	 12	 1.44 / 15,5	 26.5 / 58,4

G
GRES TTM / C INTERIOR

INTERIORES

HIGH TRAFFIC

ALTO TRÁFICO

PEI

IV 18
EXTERIOR COMMERCE

EXTERIORES COMERCIAL

FACESFLOOR AND WALL

CARASPISO Y MURO

Pasta
Blanca
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Para el uso correcto de un pavimento cerámico, hay que conocer la resistencia al desgaste del mismo, la cual está influenciada no sólo por sus 
características sino también por el lugar en que se instala. La presencia de materiales abrasivos, así como lugares con acceso directo desde el 
exterior, son factores que acortan la duración de un piso.

In order to make a correct instalation of ceramic floor tile, it is necessary to determine its resistance to abrasion (wear), which is ifluenced not 
only by the tile's specific characteristics but also by the surface on which it is installed. The presence of abrasive materials in areas of heavy 
traffic with direct access from outside areas is an important factor in determining a floor tile pavement's expected life span.

Los productos Cesantoni© se clasifican en cinco grupos que se detallan a continuación, de acuerdo a la resistencia de abrasión (desgaste) con 
que cuentan:

Cesantoni© products are classified in 5 distinct groups which are detailed according to their wear resistance in the accompanying chart:

Pavimentos sometidos a tráfico ligero. 
Pavements subjected to light traffic.

Pavimentos adaptados para tráfico medio-ligero.
Pavements adapted to medium-light  traffic.

Pavimentos sometidos a tráfico medio.
Pavements subjected to medium traffic.

Pavimentos sometidos a tráfico medio-alto, 
con una mayor resistencia a la abrasión.
Pavements subjected to medium-high traffic 
with greater wear resistance.

Pavimentos adaptados a tráfico intenso.
Pavements adapted to heavy traffic.

TTM: TONO Y TEXTURA MEZCLADOS TONE  & TEXTURE COMBINED 

P.E.I. RESISTENCIA A LA ABRASIÓN WEAR RESISTANCE 

En la fabricación de sus productos, Cesantoni© emplea tecnología avanzada que imita el aspecto de piedras y materiales de la naturaleza, 
logrando una variedad en apariencias y acabados propios de estos materiales; por tanto el contenido de cada caja presenta variaciones de tono 
y textura. Las líneas de productos están determinadas en cuatro grupos, que se describen a continuación:

In the manufacturing of its products, Cesantoni© employs advanced technology which allows the imitation of natural materials.
Consequently, our product lines are classified in 4 distinct groups according to the hue and texture variation of individual pieces in the same box, 
as described below:

TTM / A TTM / C

TTM / DTTM / B

Tono y Textura Mezclado MENOR.
MINOR texture and hue mixture.

Tono y Textura Mezclado MEDIO.
MEDIUM texture and hue mixture.

Tono y Textura Mezclado MAYOR.
GREATER texture and hue mixture.

Tono y Textura Mezclado DIVERSO.
DIVERSE texture and hue mixture.

*El piso y azulejo cerámico se elabora mediante cocción de materias primas naturales a muy altas temperaturas, las cuales producen pequeñas 
diferencias de tonalidades y dimensiones entre piezas.
*La garantía sólo cubre productos Primera Calidad, no admitiéndose reclamaciones sobre material ya instalado.
*Los tonos y colores de las fotografías son aproximados a los colores reales, debido a las variaciones aceptadas en la impresión de este catálogo.
*El uso de ácido en pisos y azulejos daña irreversiblemente el vidriado del esmalte.

Advertencias:

Cautionary Notes:
*Ceramic wall and floor tiles are manufactured through the firing of raw materials at very high temperatures. Due to slight variations in the 
properties of these materials and in the manufacturing process, minor differences in hue and size maybe observed among individual pieces.
*Warranty only covers top grade products. Claims on already  installed materials are not allowed.
*Printed colors and hues in this catalog approach actual ones. Slight differences maybe observed due to accepted variations in the printing 
process. 
*The use of acid and tile floors irreversibly damaging the enamel glaze.
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V

III

P.E.I. P.E.I.

P.E.I.

P.E.I.

P.E.I.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL PROPERTIES

GRES / GRES TILE 20 X 60 CM

9.5 mm

4 mm.

Conforme / In compliance with

≥ 0.42 %

3 - 7 %

5 - 8

≥ 250kg / 551 lbs

Conforme / In compliance with

Conforme / In compliance with

Conforme / In compliance with

Conforme / In compliance with

A.S.T.M. C650

A.S.T.M. C1028

A.S.T.M. C373

A.S.T.M. C1028

ISO 10545-4

A.S.T.M. C484

A.S.T.M. C1026

A.S.T.M. C1378

ANSI A137

Espesor / Thickness

Separación de boquilla / Grout separation

Resistencia al ataque químico / Chemical Resistance

Coeficiente Dinámico de Fricción / DCOF

Absorción de agua / Water absortion

MOHS

Resistencia a la flexión / Breaking Strength

Resistencia al shock térmico / Resistance to thermal shock

Resistencia a helada / Resistance to frost

Resistencia a las manchas / Resistance to staining

Resistencia a la abrasión / Resistance to abrasion

Cesantoni, S.A. de C.V. se reserva el derecho de modificar y/o suprimir los modelos expuestos en este catálogo.
Cesantoni, S.A. de C.V. reserves the right to modify and/or suppress the models exposed in this catalogue.

Los colores de las piezas pueden mostrar ligeras diferencias respecto a las originales.
The colors of the pieces can show slight differences with respect to the original ones.

Los formatos de los productos son indicados como medidas nominales.
The sizes of the products are indicated as nominal sizes.
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SISTEMA DE NIVELACIÓN TILE LEVELING SYSTEM

El sistema de nivelación asegura la planicidad entre losetas de gran formato, reduciendo los tiempos de instalación de la cerámica 
y logrando un acabado perfecto y sin escalones entre losetas.
Cesantoni recomienda ampliamente el uso de este sistema para garantizar una instalación de calidad.

Tile leveling system ensures flatness installation on big size tiles, reducing time tile layting and obtain a perfect lappage free finish.
Cesantoni highly recommends to use tile leveling system to guarantee a quality installation.

•	 Recomendable en formatos a partir de 60 x 60 cm y 
cualquier formato rectangular.

•	 Imprescindible en cerámica rectificada, porcelánico y 
recubrimento para muro.

•	 Asegura la planaridad entre losetas y reduce los tiempos 
de colocación.

•	 Evita movimientos entre piezas, debido al fraguado del 
adhesivo.

•	 Junta mínima de 2 milímetros.

•	 Reccomended in 23 x 23 IN format and any rectangular 
format.

•	 Indispensable in rectified ceramic, porcelain and wall 
tile.

•	 Flatness between tiles is guaranteed and laying time 
reduced.

•	 Avoid movement between tiles due to adhesive 
setting.

•	 Minimum 2 mm tile joints.

ANTES / BEFORE

Una herramienta rápida y 100% efectiva.

DESPUÉS / AFTER

A fast and 100% effective tool.

PATRONES DE COLOCACIÓN SETTING PATTERNS 

Para resaltar la belleza de sus productos cerámicos, Cesantoni recomienda algunas propuestas de instalación con las cuales  
asegura  la mejor apariencia de los productos. 

To highlight the beauty of ceramic products, Cesantoni recommended installation proposals with which ensures the best of the 
products.

Desfasada (20% máximo)EntrelazadaLineal horizontal Lineal vertical

GRES / GRES TILE 20 X 60 CM

Arcillas más puras
Libres de materia orgánica 
Menor cantidad de fierro

Mayor durabilidad

Mínima absorción de humedad 

Mayor dureza

Mayor resistencia a la flexión 

Mayor capacidad a cambios bruscos de temperatura

Beneficios:

pasta blanca

pasta roja

corazón negro

Los productos cerámicos elaborados con pastas blancas, por su composición de materias 

primas de mayor calidad y pureza, presentan una ventaja competitiva sobre pastas tradicionales, 

proporcionándole beneficios superiores en cuanto a resistencia al rayado, durabilidad, mínima  

absorción de humedad, mayor dureza, mayor resistencia a la flexión y mayor capacidad a cambios 

bruscos de temperatura.

Todos nuestros productos son fabricados 100% Pasta Blanca.
Pasta Blanca



Carretera Panamericana Km. 24,6. Apartado Postal 59,

C.P. 98500, Zona Industrial, Calera, Zacatecas, México.

Tel: + 52 (478)  985 4200 y 01 800 7010 111 Fax (478) 985 0396

contacto@cesantoni.com.mx
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